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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/242
z dne 10. februarja 2017

o zafetku pregleda izvedbenih uredb (EU) 2016/184 in (EU) 2016/185 (o razsiritvi dokon¢ne
izravnalne in protidampinske dajatve na uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in
njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od
tam poslani, na uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih
delov (tj. celic), poslanih iz Malezije in s Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelki s
poreklom iz Malezije in s Tajvana ali ne), da se ugotovi, ali se za dolofenega malezijskega
proizvajalca izvoznika lahko odobri izvzetje iz navedenih ukrepov, odpravijo protidampinske
dajatve pri njegovem uvozu in uvede registracija tega uvoza

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasCiti proti
dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso c¢lanice Evropske unije (!) (,osnovna protidampinska uredba“), in zlasti
Clenov 11(4), 13(4) in 14(5), ter Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o za§Citi
proti subvencioniranemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (?) (,osnovna protisubvencijska uredba®), in zlasti
clenov 23(6) in 24(5) Uredbe,

po obvestitvi drzav ¢lanic,

ob upostevanju naslednjega:

1. ZAHTEVEK

(1)  Evropska komisija (,Komisija“) je prejela zahtevek za izvzetje iz protidampinskih in izravnalnih ukrepov, ki se
uporabljajo za uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam poslani, razsirjenih na uvoz fotonapetostnih modulov iz
kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic), poslanih iz Malezije in s Tajvana, ne glede na to,
ali so deklarirani kot izdelki s poreklom iz Malezije in s Tajvana ali ne, kar zadeva vloznika, in sicer v skladu s
¢lenoma 11(4) in 13(4) osnovne protidampinske uredbe ter ¢lenom 23(6) osnovne protisubvencijske uredbe.

(2)  Zahtevek je 21. oktobra 2016 vlozila druzba Jinko Solar Technology SDN.BHD (,vloznik*), proizvajalka izvoznica
fotonapetostnih modulov ali panelov iz kristalnega silicija ter celic, kakr$ne se uporabljajo v fotonapetostnih
modulih ali panelih iz kristalnega silicija v Maleziji.

2. 1ZDELEK, KI SE PREGLEDUJE

(3)  lzdelek, ki se pregleduje, so fotonapetostni moduli ali paneli iz kristalnega silicija ter celice, kakr$ne se uporabljajo
v fotonapetostnih modulih ali panelih iz kristalnega silicija (celice so debeline najve¢ 400 mikrometrov), poslanih
iz Malezije in s Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelki s poreklom iz Malezije in s Tajvana ali ne, ki
se trenutno uvricajo pod oznake KN ex 8501 31 00, ex 8501 32 00, ex 8501 33 00, ex 8501 34 00,
ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, ex 8501 62 00, ex 8501 63 00, ex 8501 64 00 in ex 8541 40 90.

(4)  Naslednji izdelki so izkljuceni iz opredelitve izdelka, ki se pregleduje:

— solarni napajalniki, ki so sestavljeni iz manj kot Sestih celic, so prenosni in z elektri¢no energijo napajajo
naprave ali baterije,

— tankoslojni fotonapetostni izdelki,

() ULL176,30.6.2016, str. 21.
() ULL176,30.6.2016, str. 55.
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— fotonapetostni izdelki iz kristalnega silicija, ki so trajno vgrajeni v elektricne naprave, kadar funkcija
elektri¢nih naprav ni proizvodnja elektri¢ne energije in kadar se te elektri¢ne naprave napajajo z elektricno
energijo, ki jo proizvedejo integrirane fotonapetostne celice iz kristalnega silicija,

— moduli ali paneli z izhodno napetostjo, ki ne presega 50 V pri enosmernem toku, in izhodno mocjo, ki ne
presega 50 W, namenjeni izkljuéno za neposredno polnjenje baterij v sistemih z enakimi znacilnostmi glede
napetosti in moci.

3. OBSTOJECI UKREPI

(5)  Svet je z izvedbenima uredbama (EU) §t. 1238/2013 (') in (EU) st. 1239/2013 (¥ uvedel protidampinske in
izravnalne ukrepe na uvoz fotonapetostnih modulov ali panelov iz kristalnega silicija ter celic, kakrine se
uporabljajo v fotonapetostnih modulih iz kristalnega silicija, in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam poslani (,prvotni ukrepi®). Sprejet je bil tudi sporazum
o zavezi. Z izvedbenima uredbama (EU) 2016/184 (*) in (EU) 2016/185 (*) je Komisija razsirila ukrepe na uvoz
fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic), poslanih iz Malezije
in s Tajvana (,razsirjeni ukrepi“), ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelki s poreklom iz Malezije in s Tajvana
ali ne, z izjemo uvoza, ki ga proizvajajo nekatere posebej navedene druzbe.

(6)  Komisija je 5. decembra 2015 zalela pregled zaradi izteka protidampinskih (°) in izravnalnih ukrepov (%) ter
vmesni pregled (). Te preiskave v zvezi s pregledom so v teku.

4. RAZLOGI ZA PREGLED

(7)  Vloznik je trdil, da v obdobju preiskave, uporabljenem v preiskavi, ki je privedla do razsirjenih ukrepov, to je od
1. aprila 2014 do 31. marca 2015, izdelka, ki se pregleduje, ni izvazal v Unijo.

(8)  Poleg tega je vloznik trdil, da se ni izogibal obstoje¢im ukrepom.

(9)  Vloznik je prav tako trdil, da je po koncu obdobja preiskave, uporabljenega v preiskavi, ki je privedla do
raz§irjenih ukrepov, prevzel nepreklicno pogodbeno obveznost, da izvozi znatno koli¢ino zadevnega izdelka
v Unijo.

5. POSTOPEK
5.1 Zacetek

(10)  Po proucitvi razpolozljivih dokazov je Komisija ugotovila, da obstajajo zadostni dokazi, ki upraviujejo zacetek
preiskave v skladu s ¢lenoma 11(4) in 13(4) osnovne protidampinske uredbe ter v skladu s ¢lenom 23(6)
osnovne protisubvencijske uredbe, da se ugotovi, ali se lahko za vloznika odobri izvzetje iz razsirjenih ukrepov.

(") Izvedbena uredba Sveta (EU) $t. 1238/2013 z dne 2. decembra 2013 o uvedbi dokoncne protidampinske dajatve in dokon¢nem
pobiranju zacasne dajatve na uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam poslani (UL L 325, 5.12.2013, str. 1).

Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 1239/2013 z dne 2. decembra 2013 o uvedbi dokoné¢ne izravnalne dajatve na uvoz fotonapetostnih
modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam
poslani (ULL 325, 5.12.2013, str. 66).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/184 z dne 11. februarja 2016 o razsiritvi dokoncne izravnalne dajatve, uvedene z Izvedbeno
uredbo Sveta (EU) 3t. 1239/2013 na uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske ali ki so od tam poslani, na uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih
klju¢nih sestavnih delov (tj. celic), poslanih iz Malezije ali s Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelki s poreklom iz Malezije in
Tajvanaaline (ULL 37,12.2.2016, str. 56).

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/185 z dne 11. februarja 2016 o razsiritvi dokon¢ne protidampinske dajatve, uvedene z Izvedbeno
uredbo Sveta (EU) 5t. 1238/2013, na uvoz fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (4. celic),
poslanih iz Malezije ali s Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot izdelki s poreklom iz Malezije in Tajvana ali ne (UL L 37,
12.2.2016, str. 76).

(’) Obvestilo o zacetku 2015/C 405/08; UL C 405, 5.12.2015, str. 8.

(®) Obvestilo o zacetku 2015/C 405/09; UL C 405, 5.12.2015, str. 20.

(') Obvestilo o zacetku 2015/C 405/10; UL C 405, 5.12.2015, str. 33.
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(11)  Industrija Unije, za katero je znano, da jo to zadeva, je bila obves¢ena o zahtevku za pregled in je imela moznost
predloziti pripombe. Industrija Unije je trdila, da je nevarnost izogibanja Se posebej visoka, glede na to, da je
vloznik povezan s kitajsko skupino, za katero veljajo ukrepi in ki se je umaknila iz zavez ().

(12) Komisija bo $e posebej pozorna na to povezavo in bo skrbno proudila, ali je bila povezava z druzbami, za katere
veljajo veljavni ukrepi, vzpostavljena ali izkoris¢ena za izogibanje veljavnim ukrepom. Ce bo v preiskavi
ugotovljeno, da je odobritev izvzetja upravi¢ena, bo Komisija prav tako proucila, ali bi bilo treba uvesti posebne
pogoje spremljanja.

5.2 Razveljavitev obstojecih protidampinskih ukrepov in registracija uvoza

(13) V skladu s ¢lenom 11(4) osnovne protidampinske uredbe bi bilo treba odpraviti veljavno protidampinsko dajatev
na uvoz izdelka, ki se pregleduje ter ki ga vloznik proizvaja in prodaja za izvoz v Unijo.

(14) Hkrati bi bilo treba v skladu s ¢lenom 14(5) osnovne protidampinske uredbe za tak uvoz uvesti obvezno
registracijo, s ¢imer bi se zagotovilo, da bi se protidampinske dajatve obracunale od datuma registracije tega
uvoza, Ce bi bilo pri pregledu ugotovljeno, da se vloznik izogiba ukrepom. V tej fazi preiskave ni mogoce dolociti
zneska vloznikovih morebitnih prihodnjih obveznosti.

5.3 Obstojeci protisubvencijski ukrepi

(15) Ker v osnovni protisubvencijski uredbi ni pravne podlage za razveljavitev veljavnih protisubvencijskih ukrepov,
bodo ti ukrepi ostali v veljavi. Samo ¢e bo pri pregledu ugotovljeno, da je vloznik upravicen do izvzetja, bodo
veljavni protisubvencijski ukrepi razveljavljeni z uredbo o odobritvi takega izvzetja.

5.4 Obdobje preiskave v zvezi s pregledom

(16) Preiskava bo zajemala obdobje od 1. aprila 2014 do 31. decembra 2016 (,obdobje preiskave v zvezi s
pregledom®).

5.5 Preiskava vloznika

(17) Komisija bo vlozniku poslala vprasalnik za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo.
Vloznik mora v skladu s ¢lenom 6(2) osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 11(2) osnovne protisubvencijske
uredbe Komisiji predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od datuma zacetka veljavnosti te uredbe, ¢e ni
doloceno drugace.

5.6 Druga pisna stali§¢a

(18) Ob upostevanju dolocb te uredbe so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalisCa ter predlozijo
informacije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma zacetka
veljavnosti te uredbe, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.7 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

(19) Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zasli$ijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje
morajo vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah iz zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek
v 15 dneh od datuma zacetka veljavnosti te uredbe. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vlozZiti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1998 z dne 15. novembra 2016 o umiku sprejetja zaveze petih proizvajalcev izvoznikov v okviru
Izvedbenega sklepa 2013/707/EU o potrditvi sprejetja zaveze, ponujene v okviru protidampinskega in protisubvencijskega postopka
v zvezi z uvozom fotonapetostnih modulov iz kristalnega silicija in njihovih klju¢nih sestavnih delov (tj. celic) s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske, ali ki so od tam poslani, za obdobje uporabe dokon¢nih ukrepov (UL L 308, 16.11.2016, str. 8).
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5.8 Navodila za predloZitev pisnih stali$¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

(20)  Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zasCite, ni mogoce uveljavljati avtorskih
pravic. Preden zainteresirane strani Komisiji predloZijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske
pravice tretje osebe, morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji
izrecno dovoli (a) uporabo informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) predlozitev
informacij in/ali podatkov zainteresiranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo
pravico do obrambe.

(21)  Vsa pisna stalis¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva ta uredba, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco,
ki jih zainteresirane strani predlozijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited” (!).

(22)  Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limited, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne
protidampinske uredbe in ¢lenom 29(2) osnovne protisubvencijske uredbe priloziti nezaupni povzetek in ga
oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da zajamejo bistvo
zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran zaupnim informacijam ne prilozi nezaupnega povzetka v predpisani
obliki in zahtevane kakovosti, tak$ne informacije morda ne bodo upostevane.

(23)  Zainteresirane strani so pozvane, da vsa stalif¢a in zahtevke, vklju¢no s skeniranimi kopijami pooblastil in
potrdil, posljejo po elektronski posti, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na prenosnem digitalnem
mediju za shranjevanje (CD-ROM-u, DVD-ju ali pomnilniskem klju¢ku USB) osebno ali s priporo¢eno posto.
Zainteresirane strani se z uporabo elektronske poste strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje, kot so
navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE ZASCITE®, ki je
objavljen na spletis¢u GD za trgovino:

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011 [june[tradoc_148003.pdf

Zainteresirane strani morajo v sporodilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko Stevilko in veljaven elektronski
naslov ter zagotoviti, da gre za uraden in delujo¢ poslovni elektronski naslov podjetja, ki se pregleduje in
uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj
po elektronski posti, razen ¢e te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e
vrsta dokumenta zahteva uporabo priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije
v zvezi s korespondenco s Komisijo, vklju¢no z veljavnimi naceli za predloZitev stalis¢ po elektronski posti,
najdejo v zgoraj navedenih navodilih za komuniciranje z zainteresiranimi stranmi.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel

Belgique/Belgié

E-naslov: Trade.solar.R659@ec.curopa.eu

6. NESODELOVANJE

(24)  Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali
znatno ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 28 osnovne
protisubvencijske uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo pozitivne ali negativne ugotovitve.

(") Dokument z oznako ,Limited“ se 3teje za zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zas¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).


http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:Trade.solar.R659@ec.europa.eu
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(25)  Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne
bodo upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

(26)  Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 28 osnovne protisubvencijske uredbe, je lahko
izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

(27)  Ce odgovor ni bil poslan v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, pod pogojem, da zainteresirana
stran navede, da bi zagotavljanje odgovora v zahtevani obliki predstavljalo nesorazmerno dodatno breme ali
povzrodilo nesorazmerne dodatne stroske. Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. POOBLASCENEC ZA ZASLISANJE

(28)  Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v trgovinskih postopkih.
Pooblas¢enec za zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije.
Pooblascenec za zasliSanje obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov,
zahtevke za podaljSanje rokov in zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblas¢enec za zasliSanje lahko s
posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli§anje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo njene
pravice do obrambe. Pooblas¢enec za zasliSanje ravno tako omogoci vpletenim stranem, da med zasliSanjem
predstavijo razli¢na stali$¢a in nasprotne argumente.

(29) Zahtevek za zasliSanje pri pooblascencu za zasliSanje je treba vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja
v zadevah iz zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma zaletka veljavnosti te uredbe.
Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloZiti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainte-
resiranimi stranmi.

(30) Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblaicenca
za zasliSanje na spleti§¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

8. CASOVNI OKVIR PREISKAVE

(31)  Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne protidampinske uredbe in ¢lenom 22(1) osnovne protisubvencijske
uredbe zakljuci v devetih mesecih po datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

9. OBDELAVA OSEBNIH PODATKOV

(32) Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega
p ] P pskeg
parlamenta in Sveta (') -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V skladu s ¢lenoma 11(4) in 13(4) Uredbe (EU) 2016/1036 ter ¢lenom 23(6) Uredbe (EU) 2016/1037 se zacne pregled
izvedbenih uredb (EU) 2016/184 in (EU) 2016/185, da se ugotovi, ali bi bilo treba za uvoz fotonapetostnih modulov ali
panelov iz kristalnega silicija ter celic, kakr$ne se uporabljajo v fotonapetostnih modulih ali panelih iz kristalnega silicija
(celice so debeline najve¢ 400 mikrometrov), poslanih iz Malezije in s Tajvana, ne glede na to, ali so deklarirani kot
izdelki s poreklom iz Malezije in s Tajvana ali ne, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznake KN ex 8501 31 00,
ex 8501 32 00, ex 8501 33 00, ex 8501 34 00, ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, ex 8501 62 00, ex 8501 63 00,
ex 8501 64 00 in ex 8541 40 90 (oznake TARIC: 8501 31 00 82, 8501 31 00 83, 8501 32 00 42, 8501 32 00 43,
8501 33 00 62, 8501 33 00 63, 8501 34 00 42, 8501 34 00 43, 8501 61 20 42, 8501 61 20 43, 8501 61 80 42,
8501 61 80 43, 8501 62 00 62, 8501 62 00 63, 8501 63 00 42, 8501 63 00 43, 8501 64 00 42, 8501 64 00 43,
8541 40 90 22, 8541 40 90 23, 8541 40 90 32, 8541 40 90 33), ki jih proizvaja druzba Jinko Solar Technology
SDN.BHD, uporabljati protidampinske in protisubvencijske ukrepe, uvedene z izvedbenima uredbama (EU) 2016/185 in
(EU) 2016/184.

(") Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).


http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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Clen 2

Protidampinska dajatev, uvedena z Izvedbeno uredbo (EU) 2016/185, se odpravi za uvoz iz ¢lena 1 te uredbe.

Clen 3

Carinski organi v skladu s ¢lenom 14(5) Uredbe (EU) 2016/1036 sprejmejo ustrezne ukrepe za registracijo uvoza
v Unijo, kakor je opredeljen v ¢lenu 1 te uredbe.

Obveznost registracije prenecha devet mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

Clen 4

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. februarja 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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